EHEFBAYRE SR H24% F25 pp.209-218

Beowulf, 1. 1134 gear D f#FRIZ DT

FC®HIC

HHEFBeowulf TRERETHO T2 L7 1) VT ANEDFOER - FHAIGIE S N B BT
SNTHBY, TOHUTIFRD & 5 5—HiH D 5,

opdaet oper com
gear in geardas, swa nu gyt ded,
ba de syngales sele bewitiad,

wuldortorhtan weder."”
(1. 1133b—36a)

Z ZEWVWhH W % Finn Episode D—#8Td % 43, 5| E T O gear 13 3CEE R #£ 5t @ wuldortorhtan
weder & variation Z ik L TV 2 & F AR —HIICKFFs T3, £ L TafiEfAid
‘until another year arrived among the earth’s habitations, just as it still does even now and those times
of heavenly bright weather which always observe their proper season.” ® & 95 IciR&h 3,

E5IE L DFIARD glossary £ £ CFEICB W T, T OE T gear i2X} L T ‘year’ IZA T
‘spring’ &\ 5 EIEZLHEH L TH Y, D7 opdetH> b ded % Tl ‘until another spring came to
the dwellings of men, just as it still does’ ¥ D& 51z LI LIERHE N2, > F 0 ELfThATL
ARG, ZMERTREAD OBNOFEHOB O ALY 2RI LIcb DT, gear WEKT 5 [F]
DEFHTH LT - TVELEVI EDTH B, AT HIGERRDRHIKS L O gear D A%
Biatd 5 T Eick > T OMRAEBEE L7\,

1 ERINGEERXS

HIGERFR O REIEE H 21, 92 NLRIORMINEREHOS F AP ED X ST > TV
feindvwd T EARR TV E W, Edmund Spenser @ The Faerie Queene \ZH. 51 % & 5 15 PUFED
FEZ 13 L hLIBED 1 £ ) 23CFT 3P RO B RKE W, i Shoids &
ARBHIF AR TR - 1% HBGERNO#H SHEICB T 2 FHEOKIc I, 18] %
ZIHEESIR BRIEGENZ S Roh, ThiclkxT [H] & [#F] 2XTHGECEALTCRbE Y
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—HDBESNTBV, TOTENS, BZ O HIGEEICE T 5K YD FE D43 1) 7713 ‘winter’
& ‘non-winter’ T&h - 72725 9 IS hTW 3B, HIETId winter [ Hiyear [ ] OELk
TLIERLEHVWSLNTEY, wintergetel 3 & U wintergerim (3 [TFEL | % wintersteal i3 [ fiti—75%
DR |2 BT %, Z 7 Shakespeare D The Comedy of Errors 1.1.132 % Richard I1 1.3.141 T ¥ & |
w ] OBFRTHO LN TV S, TN o OFHIYOHER RN FHXSOHKD TH 5 &
WZ 5,

LIFLIEFIHS NS & 51T, Tacitus ® Germania i35 V< v NOFBFHI DT HITE K L 1
hnd 5,

unde annum quoque ipsum non in totidem digerunt species: hiems et ver et aestas intellectum ac

vocabula habent, autumni perinde nomen ac bona ingnorantur.

Accordingly the year itself is not divided into as many parts as with us: winter, spring, summer,

. . . 7
each has a meaning and name; of autumn the name alike and bounties are unknown. )

CCTROSNE B Brve vy AORTRAIS TV s & Wit BFEE KM L 72 6
DTRBVETBHRGH2Y, L LEHSBEDy v~ viEE RS &, YiEautumn i35 7 ¥
35 autumnus O RRDOMEHETH U, A viEHerbst AR [INFE (D) | I3 50,
WEH A ED Nc Bt > TRES AT > TES IR EFES h 5 INAEF 50—
SO LAMBETE L, KIIINHEE & bItXFISNic EEZ B DONRENE S5,

B LS TH B T L, V= VEBHOESEICB LW TENENOFEHZITH L
TEDL S BHENSTFBINTVWELERTLHLATH B,

WINTER SPRING SUMMER AUTUMN
Goth. wintrus s e asans e
ON vetr var sumar havst
Dan. vinter voraar, vaar sommer efteraar (hgst)
Sw. vinter Var sommar host
OE winter lencten sumor haerfest
ME winter lente(n) sumer hervest, autum(p)ne
NE winter spring summer autumn, fall
Du. winter voorjaar, lente zomer herfst
OHG winter lenzo sumar herbist
MHG winter lenze sumer herb(e)st
NHG winter frithling sommer herbst
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FEUFEAD MRS LI, Fvv vEBNOHEETS (4] & [B] 2RTHEO—HN
H >0t LT, [HF]) 1B L TEFERASRS 2 BEEWEEIFEA L TV 5,

HRFFICB VL TE, UEOKPRIEZ 1L E 1 winter, sumor, lencten, heerfest 23V 51 TW
Bo di AT winter BHUET 116 FlLik s N TH DY, WAE LAY 5 LUFEHLONT IR
bHEICHHEIN TV S, Htl Tsumor DHAEMNE <, 25HPIA LRI N TS, THNITKLT
lencten 239, haerfest(F7f1& [4] ® [H] LHEKT 2 LHERABEICKREREND 2, 56
IZPAFEH O T winter IS A [HF] OEKRTOHAMMNR SN S T &3, winter DHFIHOZ S &
iz (%] Zdulic LeFEIRO LD 2R L TV 5,

—lencten 3P OEREICB VTS [F] TR THAJET] &WH + Y 2 b ERYSLERKE
THWwWoNTWE, PIZET VT Ly FEMO S OBIEHEICBIT 55X T3, lenctenfaesten
DBLINOEFTc Ao n 5,

Se 0e stalad on Sunnanniht 0dde on Gehhol 0dde on Eastron 0dde on done halgan Punresdaeg on

Gangdagas: dara gehwelc we willad sie twybote, swa on Lenctenfaesten.

HEEH, 7V 2~<X, 185K, BAEH, F23@HiicEszidizonizEl, 2o0d
NOHEHITH> VTS, MEETOR & FEREIC, 2ME0EERESZ bR S mn?,

TV 7 Loy KTl lencten, lenctenfaesten WEFIELER S TV A28, T [PYAIET ] OEKT
Hb, TOXIIT, MPRCFEFHE LT [H] 2RI AMODIE 6 & COHFERFRHIZ E L
SEDF )R M EOHABEICB T ZHEBE VOOV E VR B, HIEEEICBWVLTIIFEHIE L
TO [H] BWEkENEERPBVDOTH S,

HIFRABER T 375 RO T RZEII L ZFEX 0 Tk~ &, Bifrcbiba -
By NEHICH NS TR EHOWV | OITHENRLTVE Y, Fv< VBoE~L THET 1T
BNDBEVL OPORY OFHEITRREEOH WAL, THRENLKIIH-> CTEBFEELLOLT
SNBTEMTTRAL DIRRKDBILER > 212D Th 5, FRMITIEF ) 2 M EWEENNZ S
NTLWBEAELZ VD, KGOEIEENHT 24FE0RD LEVWABE L VEVEO LD 2E
BORD VL HAEN S D GERNEFETICHT 2F X HBEROMTERECE->TVWE T &
ERETELDEVZ B,

2 LHEFILEITEIFHMOHE

FTEHIRGERICES T 2 mRNBFEH OS2 R TE i), TR EFoMEBICEN
TWAERHIEEZ LTV X720, YIFOFHIES 0 5 &k & U Tl Menologium 733 % 13,
CHIRRIC10004FLEIC 5 7 vEBOF AL E A HKIC LTEA N DT, fE# (& Church Latin i<
BLTOREZEZLNTVEY, COFFEREBLTHY 2 b HOBWAIELHT 55K H %5
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BT HODOEDTHD, TDIDILELEFE > LFHOWMEN A ON L DN TH 5, 8717
HUBTREN SR ENTEBD, £ TldE 3L »ITE D sigelbeorhte dagas [ A [5 3 #f <
H% | & wearme gewyderu [BEm WS ZHTIc bz oF BN TV S, VLT, FEICIE
blostmum blowad [EAES | &7 ->THEY, Tl [TEBHEL | EWSEL [E | It
ffroncTuzd T EMEHSNL, UL 510 H¥EF;Guthlac B, 127317 HLKET & 5 % Hific
L 72#iBC, wyrta geblowene [{ERES K| AV SN TEY, [ ] Rk [H] TH
BLEEZONTVILIEERLTV S,

Menologium D 14017 H LB TRIKITOD W TE K SN TH O, herfest [ Tk 12 1 wlitig,
waestmum hladen [ZE LV, ED E2EHE - 72] EWIHEREMMNGZ 5N, wela byd geywed /
faegere on foldan [# S WAMICS SO LA REN S| EHESN TV S, HITBIT 24 £ —
CERBRIT, IE T TTH [ | EEECT ShTw5d, 14317HICE 1 5 fegere on foldan (3,
BUATHIH LB OERTIC B 1F 5 FH feger foldan & ZIE[EIC D TH 5,

S HIT, TOFFD2021T HUREIC 3K 5 XNOFMHELOMEDN & 5, T T, AH
sigelbeortne genimd / heerfest mid herige / hrimes and snawes [ #5 & 55 O FK TR < B2 £
Z 4] &FEH»N, HiL T wunian ne moton / wangas grene, / foldan freetuwe [ FrDEFE, KHIDff
DidLEEnsn| EERESNS, ZoFEfiTcld [Tk DREEIC sigelbeorhtne [ KBGAHHEL | &
WO RGN Z 5N TE D, F /- wangas grene [ FRDJF | & WS KH» S 0905 K51, [
DOINHEEEH T 2 fEEERICT N, [BE] & TF] ofiBIicidd T 0 FHESEVD LV T &
M TH 5,

FURLOREDNSIGE B OFNEPNICHNE, ) 2 MEOIFROZHEZRES
52LETHD, THIE T OFFOFET O —HIC H 5 Nu ge findan magon / haligra tiida be man healdan
sceal [ PR OIBANLZNFEINZEBLLHEZMAD ZENTEL I ] LS FEICIIENTY
5, DEDIEEOELBBEHICEI»NTE D, FEHHEICEHL CldBZ o HHICEER L 72729
NEGORHIEPRENBER LB >TVELEEZOND, EEMOMBICHiELEVAR SN
BV EPEOMEBEAKMSR LNV END, COFROIEERILRD 2FEXSTE WERHRE
FoCcuictifffllshz,

Menologium & Hid™ % ECal i3/ D0, o EREFCB W T HMRICE R LIcEi s 5,
B 2038 Maxims INT LU N 0tk s/ o %,

Winter byd cealdost,
lencten hrimigost (he by lengest ceald),
sumor sunwlitegost (swegel byd hatost),
heerfest hredeadegost, heeledum bringed
geres waestmas, ba be him god sended.

[Maxims II, 11. 5b—9]
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Winter is the coldest time, spring the frostiest — it is cold the longest. Summer is the most
sunshiny — the sun is hottest — and autumn the most gloriously abundant — it brings men the

fruits of the year, which God sends them.'”

SIHER TEEHICEA ONALMEEZR2E, TR [B] BEkahTwsbon [&] &
(5] OXBINERTH 5 ENN0 5, [4] Hicealdost [IxBE W] ETEASN TV S DTN

LT %] (Zhrimigost [FaMik b2 < |, lengest ceald [FEE MK OEWV] &N THHIEW
BEWHPR SNV, EcMaxims I, T5ITULF TRFEH OB DAL D BHEI N TV S0, 4
NOEOELLhELNTOVIEWT & SHEHICET 3,

Menologivm, Maxims INT BT [4] S XIS i TR OfERE S nmwo & [F
& TE] OIEREMANRE > EOXBIESNTWIEEWT EE, A4 F) ZANERREICH S E WS HF
ZUEORRYH 27255, B2VHOMMMEWEREOHIEIC B W TldT 0BT cH 2 F
3 TR & EbITe kI ESS i ot WA B, BN SOHMT 3 &, ZNZNDE
TIEFEOBEE AR E LTI 2035 $FEBIFZ2FX Db 5 WIF3FXS TREI KL <
WEAREMERE V. F U X M T T b EDEiIc L b C It o B & S IcHEOMAIZE
ASNTVEHOD, ZHELT LT TEEE - bDOTR P -cEEZOENE Y,

HHRFHFRAREZBELT [HF] ~OFLEF->LFREMTH S, LBD XS ITHEOHZITH 3
lencten [FEEFIBIEEAME W C & icmA <, [PHAET] Evw5+ ) 2 rERXXRicsWTHYSh
52EHZ0D, TOXIITlencteniTF ) R FHEMBEREGEZTVEDORS VT VEEDHT
BB TH 57, WIHEFHTIE, Phoenix 1235 3 LI T O—Hin 12 IEM— D& &I X
Rani [F] OMETH 5

bonne sunnan gleem

on lenctenne, lifes tacen,
weced woruldgestreon, baet ba waestmas beod
pburh agne gecynd eft acende,

foldan freetwe.
[Phoenix, 11. 253b—57a]

when the gleam of the sun, the sign of life, in spring brings forth the world’s wealth, so that

according to their proper nature these fruits are born again, the adornments of the earth; ¥

5 FHE T C lencten 3 XARHIIC [F] ZEKLTWE T L RBEEVWAKEL, Loz oEHKG T
FEELIRICH ON 2 BOME LT 2 bbb, LALEAL I TRAEESEEFNED S
T2 BEOMBICETROTEY, MPCEEE L TCOFEEMEL TV E2bII TRV &iITiR
FEELS BBENH 5125 5, HIGELRBEOXFICH SN 2 BEORHOE - &0 & LHER,
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CoFRIciREEAER N WEDTH B,

Bz 72 Menologium, Maxims (<% 1) 2 FHIORE R, HRFOFEHEMF ) 2 FHZ7 7 v XL
IZE->TheoaNAEFEXSRBEEE L TR 5555 & 8BRS FEIREZFRF Bt T
T EERRLTVWE, TLTCIOXIBRIIZT v 7/ a2y vEEROKIITIE > THRELE
Do TWiEh -tz LMl N 5, 261000 H:L D F K Alfric Bata (3 Alfric @ Colloquium %
STL, HS b Colloqguia 2 EVCTVE, TOHICREHNOEMBROLNEBZNRLTDLS
I ->TWVW5,

Ego uolo cras equitare siue nauigare ad ciuitatem propter meam necessitatem, et émere ibi que
necessaria sunt mihi antequam hiemps aduenerit, quoniam estas est modo et bone uie et bone

aure et tranquille ad ambulandum siue equitandum uel nauigandum.
[The Colloquies of Zlfric Bata 20]

Tomorrow I'll ride or sail to the city on an errand to buy what I need before winter comes, since
now it’s summer and the weather and the roads are good and peaceful for walking, riding or

sailing."?

SIHERFT R, ETHB450 D BICRET THEE S DEMAT 5 /20 HARNICE FETDH
5EVONETH 5,

Bata® & DIZBR 5 9%, Colloquies (3 A K practical 75 5 7 ViETOLEEZHET 210D LD T
B, NEZLARINCEBROEIFICAILcbDE >TW5, F72, BataDiBERHEOHT - 12
Fe & L THZE O variation Z AIREZSFR 0 #5195 T L B 5N 5%, Bata 3 X8 ZE D HITAR
HARICE B2 b b 57, 2 < O CRMmINCH 4 8F&EE, HELEZREICIED TV 5,
PIZREH EBHICER LTV AEHTTIRAEAL CLRBLALTOAZLBIVBHAESEL TV
5, L Luns bidslHEmTl’ [E] & T @GEkanTcuninn, £z, BIOMEFTT K
BENERENTWVAD, ‘t's summer weather and not wintry’™ &7 -TH D, PRIV EEKDE
HLUPHOOATOWEL, INnold, ZORMRICKE > Th K _FEXOHB—EOHERADMIC &
RS- TV I EEZRTEDTH B LEEL 5N D,

3 Beowulf 113417H gear DRI

HIRGER I B O T ORIV TS L - T T EZBHICRTE 2, LN TIRE
SECTHIH L 72 AT i 8 L T wuldortorhtan weder & [Gl#& 1275 - T % gear DR A Fif L 72 Lo
i 5E gear (ZBURIGED ‘year ICH 72 2 HGETH D, L RFTHZOEKDOHFINZ W, FlA
&, Genesis, 1. 2304, Elene, 1. 7, Guthlac A, 1. 936, The Riming Poem, 1. 25, Menologium, 1. 6, The Paris
Psalter, P76.5,2,P101. 21, 775 E i3V b [F] OEKRTHOW O TWL S,
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CDEIITHBED S VWA T &V I EERNZ WS, gear BEFEDEHIZ K L TV 5 AlkE
MM d 2 FE & LT Guthlac A\ B 5—Hihid 5,

Smolt wees se sigewong ond sele niwe,
faeger fugla reord, folde geblowen;
geacas gear budon.
[Guthlac A, 11. 742—44a]

The site of his triumph and his lodgings were peaceful anew, the singing of the birds was lovely,

the countryside was sprung into blossom and cuckoos heralded the year.””

5| FI AT C gear 13 ‘year’ EFRIE STV 208, geblowen [{EMBIL ] &0 ERBUIE IRk 5
WKCEDHEBICBWTIRONE D TH D, 7, geacas [#P2A] FHIEEICRS S ILRIcB LT
LHIDFHTIHEDETH S EINTWVWSE®, TS W TIE The Seafarer, 53TV THLLT
DFtibR S5 B,

Swylce geac monad geomran reorde,
singed sumeres weard, sorge beoded
bitter in breosthord.

[The Seafarer, 11. 53—55a]

The cuckoo too serves warning by its mournful cry; summer’s herald sings and foretells cruel

distress at heart.””

Z 2T bgeac [0 ldsumeres weard [ OO T | LMK > THY, HEEEMNTF LN
TW5, IN6DI &S L Guthlac ADGIFIERTICE I 5 gear (78 [HE] &5 Ek
LD HFEHIELTO [H] BERSN TS LT 200 ch s L Bbh s,

gear S [ ] DIAAoEHCTHO SN TV AftioflE LT, &5 Rune Poem O g-rune (gér)
WCHZONIR Y vFENRD S,

¢ byb gumena hiht, don god letep,
halig heofones cyning,  hrusan syllan
beorhte bleda beornum and dearfum.
[Rune Poem, 11. 32—4]

Harvest is a joy to men, when God, the holy king of heaven, makes the earth bring forth bright
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fruits for rich and poor alike.”

T T TDger (3 ‘harvest’ & 5 13 ‘fruitful year’ ERE N, [H] 0ok TE] 25 [
DEYOMELOLINEIEHEZRL TOEEERSNG, £/, TORELV— v XFICHHLT
Icelandic v — VFFTREITOR ¥ v 952 6TV 5,

(4r) er gumna g600
ok got sumar
ok algréinn akr.

[The Icelandic Rune Poem, 11. 28-30]
harvest is a blessing to men and good summer and fully ripe crops.””

SIA@E R Ic /A S5 & 51T, Icelandic /v — ¥ & T 35 9 5 4r /3 ‘the height of their growing
season’ = summer™ &SEFSNTHY, FHiELTO [H| KL TV 5,

PDibko x5z, APEEDEWE DD gear 3FME L EA NI FHiIZ R I EEOH B &
DB, gear i [HE] DA OEKEZXRTHETR VAR TH] Wiz EdHES LTH
WHNBEDTH B,

Bhic &k Hic, BRI FHENP L K-> T A HEFTR [H] 2XTHETDH S
lencten DFHFEL LTOMAM &LL<, [H] OMBICbid-> &0 & LKEBRONE 0, &
tzgear DG 5 H TS, Beowulf DRFIEDEHTICH 1T 5 gear BFHIE LTD [FH] 2RL T
B EEZBRERPITEH W E b B, FFADOTHIKITHE 7S HFX 5 T 373 s s “FX
ST WBER S b D72 - o LHEll s, BIFEOMEXSTIcE T 5 [H] 22X BIRIEGED ‘spring’
BRI IC 1) 5 gear DFRGE L L TIR@YI TR WA 9,

Beowulf i< 3 HAROMER LI LEBZAMOTHLLEORME L - TH0Y, FlAE
51511 HLIKE D Beowulf & Breca Diivkic 5 &% L 7 fEHT T &, /Kikic & 28 L Wikt [4
DHE] DEBENEZ 5N TWS, £ L &5 ITdbRiD Grettir's Saga T & Grettir 253 5 18 % Ik
CHEMH BN, oL UMBEIFHHN (K] THHILERTOOTHHEVI LD, #
LWk =& LTRASN TV S 6D ThH %, Walter J. Ong [ OAKESITH 1T 5 HH &K
DD BHED 5> B D—> & LT, FEkM MBI AL AT E I BD 2 L 5 st b s 1,
SECINBEVD T EEBTTVAEY, BoowulflcBF 50 ShDHREE S, ARIEVID
s n7oZBB 6O T ARMOITEO2FHma Yy 77 2 b OHTREIN TV HDTH 5,

BEATH M L 7 MO & A —# % Rk L T\ 5 Finn Episode 2KDNEFLIF D & it F &
HHND,

TV TADET 4 Vi, TEOMETZ X 7DHKETH AL INTF T 7 ZICICMZ 12, 8851
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7R 7 BEROE XTI L TV, ToORICHEKEORIZHVWAKD, 7% 7 13®EH
Bt THEND, 74 vEeWFTu7 EolickEnET (712708 bk,
ZOBIBESEIEN, 72 70T~ Y22 M EZDOFERE, 74 Y EOETEE%ED
PNEZF B ENEDONDE, LTAN, ZAPEELL, RAZzENPRTVENY Y
2 ~RE N sh, HEERTE, —J, TAHDI—RF7—-T7EA -7 -7 LEFIL
ENRD, BRo—BA5ZELT, "V Y2 A MDEF-TVWE 7Y VT NR->TRB, %
SRAVEEDLETT7 4 v EAFEAGOERICBVTEL, 1O LV F 7V 7 ZiE~E NG
%%,

T @ & 9 75 Finn Episode 22A&D RO HIT & - T, Beowulf i< B 3 B i 3R A4 2H# % >
O HITEZ RS C 10TV /o Hengest M EE#E 2 R E T 2 .0IC R 22 LT L #5318 DTH
%o

Beowulf IC R 50255 OBRIMENZ 5> TH B L H1c, BEOEITICE T 2 BEH DL DR
H(Z, Hengest DILMEDZEAL, ZXDOMEBEZMES [IRAZIEEZOOTEH LIV TWLSIREE] » Sl
CIHROMEBEZLES [EEARE L | IREANDEEZRLTVWB EEZ N5, Z4EIEE
WEHFTEEBLWL [H] OFFHHETH 5 E 0D L0, narration BT 2 AWOLIFEOE LA K
THOOMETH 5 LIERT 200X ETH 5,

xLoH

MO [HBERT, BEHMED-72] VIl Th - T, [H] OMENFHEA
KL ->TEKENTOVLEERFVWAKE D, W OPORBLUEFICH 5N S X 9 IT gear % ‘spring’
LIRIRT 2D DEBORHEL S, F Y4EOEFFIKL O GRS 2L ICEbN 3, 5
THIH L 72 Tgear i< & » TEEHIZ(LAZ MG L i AOBEKEZEH OME HKICTIIE L,
Hengest DILMEDEAL AR T C LITH - DIZEVWR B,

1 & %552 5 @5 H 13 9 X T George Phillip Krapp and Elliott van Kirk Dobbie, ed., Anglo-Saxon Poetic
Records, 6vols. New York: Columbia University Press, 1931-53) iZ#l - 7z,

2) S. A.]. Bradley, Anglo-Saxon Poetry: an Anthology of Old English Poems (London: Dent, 1995), p. 441.
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